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Eryl Kamień u ndow w kilka po. 
fpolicie grän bywa wyrabiany ; AE 
inaczey bowiem nie ma ognia czyli 


b policya ,' mniey ieft świetną y pole= : 
. towną, ieżeli uftawną woyną, y Ze tak ` 


. poleruie fi fig, Ciemnieig y nayiaśnieyfze 
Uuuu tytuly, 


X świetności. Tak wnętrzna Człowieka | ^ 


- tzeke,fcyffya iedności z wy ftepkami nie d 


due jeżeli tą pcd pes iwole, j 
nie zapalaig, y oney nie rożlzerzaią, | 
Ztąd;Otto II, Cefarz Rzym(ki z tym fig | 
chwalebnym czętto nadgłafzał , ha- 

- ftem: pacem cum hominibus, cum vitiis bele | 
Íum. pokoy z ludźmi; : woyne z wylte- | 

-pkami.. Ten bowiem ( mowi ffodki 
dmbroży) w krolewlkiey: władzy do- | 
brze fig Krol utrzymuie, ktory foba 
umie władać, y Panem ieft fwoim wła 
fnym, ani fie ieńcem da winie pro- 
wadzić.(a) gdyż iako Krolowie ludziom || 
Cflowa fa Sydoniufza ) tak Krolom zie-|- 
chuci panuią, (b) Poświadcza toż famo | 
‘Seneka; Wielu, prawi, ieft ktorzy przed N 
fobą pędzą tłumy, y z tylu na nieprzy- | 
iaciol żwawo hacieraią, y do oceanu 
famego oblani krwią narodow zacho- | 
dzą: atoli ci choć zwyciężyli nieprzy- n 
iaciela, od chuci fwoich fa zWyciezenis' 
Żaden im fig naftepuigcym nie opati, 

(a) Js bene regić quadam poreftate fe a 

Rex dicirur, qui regere fé noverir ig arbiter fuf 
juris fit, nec captions zrabarür in. culpem D. Am» 
bros. in Pial. 118. ; 


(by Sicut hominibus- Reges, ita Regibus trava: 
G frletia dominantur, Sidon. Apollin, 7. 2. epiff. 13y 


s 


b 


, lecz y oni fami ambicyi fi js ded y a- 
. ktucieńftwu nie oparli,y gdy fie zda- 
. wali pędzić przed fobą innych, pogoń 
za: fobą mieli. Co Cezara rownie na 
- fwoia iak na publiczną popedzilo: zgu-. 
bę? chwała y ambicya„y bezmjerna nad 
„innych wyniefienia fię żądza. Coż ty, ta. 
_ pewnie rozumicfz, żeMaryufz, gdy Te 


. utonow y Cymbrow platat, gdy- fię za 


- Jogurta przez pufzcze Afryki upedzal; 


a na cyle fie niebefpieczeńftw narażał z 


natchnienia cnoty? Maryufz woyfko , 


< Maryufza ambicya wiodła, (c) 


ed 


o£ rzekę o nie uhamowanym $wia- 
ta zwy- 


© (e) Multi sunt, qui ante fe agunt de (9' ters 


is hostium, graves insistunt, è ad mare magnum `; 


perfusi cede gentium veniunt, sed bi quoque, ur 
vincerent hostem: cupiditate vicli. sunt; nemo ill zs 


ią, venientibus restitit, sed nec ipsi ambirioni crudeli- 


| zatique restirerunt, tunc cum slios visi suit agere, 
| egebanzur. Quid Cesarem zn sua pariter fata ac 


| publica immisit? gloria i? ambizio „ 68 nullus su- 
| pra ceteros eminendi modus. ` Quid tu Marium, 
«um Teńtoses Cimbrosque eoncideret , cum fufur= 
| zbam per: Africe deserta sequeretur ; tot ‘pericula 
putas appetii/je virtutis instiaćiu? Marius exercie 
tum, Mariu ducebat ambitio. Sen. 
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ta. zwycięzcow Si ilekegt tey 


„beftyi frogiey, niezwyciężeni Bohaty- 


rowie, uwieńczone tryumfalnemi laus. 
tami poddali glowy? iednego z nich - 
ftawię. Cegar tozgniewany na niebo, 
że piorunami fwemi pantomimy iego 


' pod czas tryumfu głufzyło , na harc 


Jowifza wyzywal, y Moe taką fpos 


rządził, ktorąby przeciw grzmorom 


grzmotal, przeciw piorunom plorunos - 
Wal, ktore ilekroć wypadły, tylekroć 
kamięń z natężoney kufzy z wielkim 
lofkocem w niebo wypufzczal, wołaiąe 


- onym Homerowym wierfzykiem : tolle . 
me, aut ego te. albo ty mię zgladź „* 


albo ia ciebie, Pod niektoremi zaś. 
Tyranami, ani glofu kiedy wypuścić 
wolnego, bez kary komu godzilo fig. 
Śtah onych opifuie Seneka: kto mężnym. 
bydź nie meże, ieźli fie nie rozgnie- 


Wa: zabieglym, ieźli chciwie nie pra- 


gnie: fpokoynym, ie£li fig nie boi: pod. | 
£yratí(ha takiemu Żyć trzeba władzą, 
t ed 


1 
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edi fos fiè iakiey namai froder w nie- 

-wolą. (d 

Zkad Bryzeida Arhiltifowi. 7. Wodzow 

| Greckich naymężnieylzemu mowi: /in- 

ce animos, iramque tuam, gui cgtera vincis, . 
Między wielą „Juliusza Cezara po” 


„umiarkowany y nie zawzigty,mowi bos- 
wiem: umyft zwyciężyć, gniew poha- 
mować, w zwycięftwie mieć umiarko- 
wanie, adna rodowitością, rozu- 
mem, cnótą znakomitego, nie - tylko 
-leżącego dźwignąć y wynieść, ale też 
iego dawną godność pomnożyć; to. kto 
czyni, ia go nie'z ludźmi iuż poro- 
wnywam , ale bydź Bogom naypodo- 
fusus fadze. (e). Pokazali fie zna” 
komitemi 


industrius nisi cupit, qnieżus nist'rimet, in tyran- 
„móde illi vivendum est, in alicuius affectis venienti 
servitutem. ldem lib, 1. de ira c. 10, 

| (e) Animum vincere, iracundiam cohibere, vido- 
viam. temperare , adversarium | nobilitate , ingenio, 


* virtute praestańtem , mon modo extollere iacentem, 


sed etiam amplificare eius pristinam dignitarem , hec 
qui faciat, nan ega eum cum bomiuibus comparo, 
4 $ed simillimum Diis Marie, Cic. pro Mateel, 


» 


1 
(d), Qui fortis esse , nisi irascitur , non potest; . 


AEN naybardziey Cicero chwali: | 
| umyft iego przęciw nieprzyiaciołom 


' 


V 


^ ae 722/ r 


komitemi v rodzaiu tego zwyci, 


y inni Monarchowie. 
Tak gdy 4lexandrowi Wielkiówa, diy 


.' miefiono, że go ktoś fzkalowaj: Kro- 
lewfka tó rzecz ( odpowiedział ) d] | 


brze czyniąc źle fly(zeć o faie CRY 
Alfons Krol rragońfki'od niektorych, ` 
ktorym dobrze czynil, mowami ura- 


źliwemi dotkniony: Kralewfką to rzeczą, | 


bydź także fadzil, nie tylko dobrze 
czynić, ale też y przykrości cietpliwie 
znofić (g) Tyberyu(ż Ces. uflyfzawfzy. 
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w Rzymie, niektorych nieprzyiaznych ' 


złorzeczliwe o fobie mowy: w wolnym, 
rzekł mięście, wolne bydź ięzyki po= 
„winne. (h) Gdy niektorzy z d wor(kich: 
zaufznikow y pochlebcow .nama wiali 
Ludwika XIL, Krola Francufkiego , 
aby fie ooi krzywd fwoich pod 


- panowaniem Karola VIII, odniefionych, | | 


będąc ną ow czas Xiążęciem Aurelia". 


neń/kim. madrze y wfpaniale odpowie- 
dzial . 
' (F)- Regium effe, cum facias. bene, audire male, 


(g) Regum eff, non folum behrfaeenej fed mala | 


eriam patienter audire. 


[ 


(Ly Ją poaq libeca, Pe linguis effe opór- 
iv eere, 


| sa. 723 aes i 

E cial nie ptzyłłol na Krola Francu- 
| fkiego, mścić fię uraz „Kiążęcia Aure- - 
diańfkiego. (i) Przyftoi więc Monarfze, 
| tak odmienić fwe namiętności y paílye, 
iako odmienia z panowaniem naturę, . 
.y mieć oną przed oczyma K/audyana ` 
p zefrosę daną 7heodozyuszowi Wiel. 


co. © tunc omnia iure tenebis, 
w poteris Rex efetui, = = - = 
U PO R SO 1 
s 00 Reż Juppiter omnibus dem. 


-Onich kamień ( po grecku Onyx 
„albo Onychinus) pozor paznogcia ma 
ludzkiego, ieft bowiem koloru rumia: 


ask z bialym pomiefzanego. Drogi =" 


ten Kamień z tak podia rzeczą nie 
 wftydzący fię podobierftwa, naucza ` 
Panow świata, aby nad ludzie Vy wy2- 
| fzeni, nie sb ranis fie byd? ludziom 
< podobnemi, y z ludzkości fip nie wys 
zuwali, wdziawfzy ma fię purpure, 
| Niech nasladuią raiana, o ktorym 
Chwalca iego Pliniusz: będą o tobie, 
| prawi, pifać przyjaciele.y nieznaiomi, 
| de żadney nie maíz w ofobie twoiey 


(i) Regem Gallie non deces ulcifci iniurias 
Dacie: Aurchancufis, S. S 
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i miedzy prywatnym, à Panem świata roż* i 
. ^ nicy, chyba ta, Ze cię teraz. więcey. lus 
dzi kocha, gdyż y ty ich więcey kos” | 


. €bafz. (a) Adryan Ces; w rozmowach / 
- fwoich, nawet z naynizfzemi, przedzi* 


wnie byl ludzkim, y tych zwykł iud 
nie nawidzieć, ktorzy mu tey rofho-, 


fzy z ludzkości zazdrościli, Niech - 
„przyfiępuią do'mnie ludzie < mawiat 


niegdyś Rudolf Cefarz ) nie Decl bo- | 
wiem iefiem _Cefarzem, abym iak w 
(krzyni zawarty fiedzial y krył fie (b) 


Na koniec iako BoG dla vfzyfikich «| 


left iednakim, nie czyniący Zadney w 
ftwotzeniach twoich rozumnych ros 


nicy, tak y bogowie ziemfcy, ktorzy $ 
"od niego nie tylko Źwierzchność nad *4] 
ludźmi maia, ale też iftność z innemi ql 
rowna, powinni tymże Boftwa- Nay = d4 


wyżfzego trybem, wfzyftkim ludzkość . 


Jludziom y łafkawość fwoia okazywać, 


(a) Scriberis ob omicis, ab ignotis. nihilque in- 
żer privatum 4g principem dinrerefl, nifi quod nute 
È pluribus amaris, nam er plures amas Plin, Pan. 
Tipi; ; 
! (6) Accedant ad me bomines, negue’ enim ideo. — 
imperator fum, uz inclufus in arca deliiefcam, ——— 
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